Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

z S s h 

nE mora peTTitE-rUpavati 

In the kRti 'nE mora peTTitE' - rAga rUpavati, zrl tyAgarAja asks the 
Lord as to why He feels annoyed when he grumbles in his own mind. 

P nE mora peTTitE madilOna 

nlk( A)yAsamu(y) ElarA 

A I mAnav(A)dhamulanu kOri 

ellavAralavalen(u)NDankanu (nE) 

C tapam(o)kaTi(y)onarajEsitinO 

dAnamb(o)kaTi aDigitinO 
kapaT(A)tmuDai palikitinO 
kali hara tyAgarAja nuta (nE) 


Gist 

O Lord who subdues the (effects of) kali! O Lord praised by this 
tyAgarAja! 

If I grumble within my mind why should it be annoying to You? 

Instead of being like all other people, beseeching these meanest of men, if 
I grumble within my mind, why should it be annoying to You? 

Did I perform any penance (to get Your boons)? or did I entreat You for 
any charity? or did I say anything cunningly? 

Word-by-word Meaning 

P O Lord! If I (nE) grumble (mora peTTitE) (literally complain) within my 
mind (madi lOna) why (ElarA) should it be annoying (AyAsamu) to You (nlku) 
(nlkAyAsamElarA) ? 

A Instead of being (uNDakanu) like (valenu) (valenuNDakanu) all other 
people (ella vArala) beseeching (kOri) these (I) meanest (adhamulanu) of men 
(mAnava) (mAnavAdhamulanu), 

if I grumble within my mind, why should it be annoying to You? 



C Did I perform (onara jEsitinO) any (okaTi) penance (tapamu) 
(tapamokaTiyonara) (to get Your boons)? or 

did I entreat (aDigitinO) You for any (okaTi) charity (dAnambu) 
(dAnambokaTi)? or 

did I say (palikitinO) anything cunningly (kapaTAtmuDai)? 

O Lord who subdues (hara) the (effects of) kali! O Lord praised (nuta) by 
this tyAgarAja! why should it annoying to You, if I grumble within my mind? 

Notes - 

C - jEsitinO - aDigitinO - palikitinO - this is how it is given in all the 
books; however, in the book of TKG, 'jEsitinanO' - 'aDigitinanO' - 'palikitinanO' 
have been given as alternatives. 

Devanagari 

T T. % TTiT R fefa 

i)(^T)WT(^)RRT 
3T. i TTFT(cfT)?WhH 

(%) 

^T. RR(fTT)^fe(^r)RT #RFFTT 
3j 14 HI Id HI 

R rWR M H?T (%) 

English with Special Characters 

pa. ne mora pettite madilona 
ni(ka)yasamu(ye)lara 
a. i mana(va)dhamulanu kori 
ellavarala vale(nu)ndakanu (ne) 
ca. tapa(mo)kati(yo)nara jesitino 
dana(mbo)kati adigitino 
kapa(ta)tmudai palikitino 
kali hara tyagaraja nuta (ne) 

Telugu 

£>. 6006 4o6cii ^o<£)c5^?5 

CD 

( s 75 ) c&p (8 55oo ( o3o ) o cp 
€£>. <6j^(6(5J^)6>55oOO(6o §^8 



£e 3 (£o)es)££o (^) 

£S. e$Sb(SD)^(S(o SxO&d a^SS 6 
e^&(Z3ocrp3<53 &3>ft8£? 
g£>(&p)&j^c$ £>Q§8£? 

£© £p 6 ej^grio^ss 3oS C^) 

Tamil 

U. GjB (oIlDITIJ QuLll)_G^ LD^l 3 GG0[TioffT 
i§ ( « rr ) uj [T em (Lp ( G iu ) go ij ft 
^]. ft LDn'ioffT(isun')^ 4 (LpGOgu (SarTrfl 

CTsbeo sumjGU euQcu(g)j)ioTOTi_ 3 «gu (Gjb) 
a 1 . ^u(GlLDn‘)<g5i4.(Qujn')ioffTij GgoenSl^GiSffTfT 
^rr 3 ioffTLb((olun 3 )a5Lq_ ^L^ 3 c£l 3 i§lG(SffTfT 

<gsu(i rr)^,(Lp<s^ni 3 ue61c^l^lCo<o?mT 

<%q 51 sypij .gujn^ijn'go ijjfs (Gn,) 

rBFeifT LD65T^lrr)@<srT (LpetniDLiSlL^i rreb^ 

2_65Tffi@ SU0 ^^GlD65TLLJUJF? 

£§Ild LDesfl^rfleb ^y^rjjG^rTanrrffi Gsrrrfl, 
(mrb)QrD£bG£UFanrriJ_|Lb Gumso @£b£UFLD£b / 
rsrrswT LD65T^lri)@<sn' (y3«nrDii5lLli_F£b / 

2_«iT«0 SLI0^^GLD65TLLJUJF? 

(surnb GajsrorLrp ^euGLD§iLb ^lujrbr^KSeffTCSiSOTrT? 

LSlffane GujgjLb G^lGi-Gotf? 

SLK&55 2 _<SrTGn^^l 0 IT«iTF^l ( 0 § 1 LD) Uffi[TrBG^G 0 ITF? 
aaSlaniu ^i_ffi 0 GsuFG 0 iT! 

^ 1 ujrr<aijrrs ; <otmT< 5 b GuFrfipu QurfiGrDrTG®iT! 

jB^eifT LD65T^lrii0<sn' (y)«nji)ii5lLli_F£b / 

2_«iT«0 SU0 ^^GlD65TLLJUJF? 

LDrbQrDebCSsunTr - «i_eijansn rTjrTi_rTLD£\Sl 0 s@Lb LDSiflig 
ffioSlanuj - <aaSliL|ffi^^l<sb £_<sron_rr@Lb Gffi®ffi«nsrr 

Kannada 

si de eSjs 6 5j&3Je zbfi&rdcri 

k 3 

)o±ra ^e±o( c&e)e)D3 
&. -ds E±rarf(s55))qS^Dae)^ IqcQ 
<^e)^55)de) (de) 



ai d5a(dj3)3&3(oi/3)dd eSe&Sdjse 
nad(sX/^)&3 e^hSdjae 
3s)(fcR>);£y!j ^<°)&^^j3e 
3<£) a^d 3^rtosas dad (de) 

Malayalam 

oJ. GOT) 6)120(0 6)nJ§lG(0) 12(31 g&JOOD 
0D°1( eft. 0 ) 00) 0 cru (2 } ( G OQ) ) &J (0 0 
Ota. gOOO (200D(OJ0 )(JDi 2JQJ0DJ Gdft>0(0l 

n{j)ej(U0(0&J (U6)ej(0Dj)6TDrU)cfi>0DJ (god) 
111 (0)oj(6)l20)c&>Sl(6)0Q)0)0D(0 GS(T\)1(0)lGODO 
(3OCT)((206nJO) t ft.Sl (3T3 rail 0)1 (0)1 G (DO 
d9ooj(SO)(OT2J 6)6)00) rJej1<ft,1(0)lG0D0 
dft.ejl aD(0 (0)^00) (OOS 0DJ(O) (god) 

Assamese 

*r. <7T ctr c^tfte 
f(^f)UN^(GI)^Rf 
W. ^ ^K(¥t)^P^ (Mk 

^T(^K3^| ((IT) 

f. T3^(c5Tr)^ft(Girm c^fsfcrr 

Pi ^ (C7T) 

Bengali 

*T. (7T CTtF C^tfkvs 
%^)¥f^(GT)^ 
v5T. P ^T(^)?P^PJ C^lft 
OlMFT ^Oj)^ ((IT) 

F. v3^(C5Tt)^ft(Gir)^ GSrPfeTt 



<>Pi ^ *srt*ratvsr (( 7 T) 

Gujarati 

U. 4 HI? H[ddcL hEc 4 h 

*\ 

4(5L)HL?-LH(4)Gi?L 
*H. $ HL tr L( c U)UHC'i c l 5lfi 

^H.C<'l c U?C'i q.Gi(H)l?55H (4) 
«l. clU ( hl) 5 Cd ( Hi) H ? c v[?-l[ct4 
£K(«Hl)5(2 ?M.BPl[cl4 
5U(£L)cH$ u[&Gs[cl4 
sta 6? cHL 0 L?L c V Hct (4) 

Oriya 

9- 69 6919 6996G 906919 
91(91)0199(60)991 
21- 9 9I9(QI)9999 6919 

CX CX- 

XJ9QI99 Q69(9)<3>99 (69) 

nrv ex ex 

9- 09(691)99(601)99 6090691 
919(691)99 999G69I 
99(91)060 9990691 
99 09 GHI9I9I0 90 (69) 

ex 


Punjabi 

U. ^ Ufe 3 Kfe ^?7 
?(t(^) 77 T T FFK(^)H^ T 
M. st 

(?>) 



3 . 3u(7})5ffc(^)?^ Hfrrfe^ 
sm(^ T )3yt ufefefe^ 

U3 d-H'dld'rl 33 (&) 


